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K� CXÝ X™ L� T	 X™ L	 Cµ SÝ KÝ Xß L	.
Gi-nzyu-zie-li-dao Zie-lao-no-syu-gyu-zyu-lao.

    T'	 XÃ K¹ I'Í.
Tao Zi-gai sang.
___________________________________________________

CA¢ T� TÕ CÕ C© CA¢ T� TÕ CÕ L	     K� E−,
world people situated world people city Gi-jiai,

T� C© K� E− LŸ T� D	,
earth situated Gi-jiai so earth came together,

D	 D� K� CXÝ X™ L� T	 E¡        Y�
came together to Gi-nzyu-zie-li-dao completed one

LÕ.
person.

CTÎ C© K� E− Lƒ CTÎ D	,
sky situated Gi-jiai so sky came together,

5 D	 D� X™ L	 Cµ SÝ KÝ Xß L	             E¡
came together to Zie-lao-no-syu-gyu-zyu-lao completed

CDÎ WÕ.
after.

CŸ W" JÁ Qã Q– CX"',
connector who nurtured flocks of sheep,

K� CXÝ X™ L� T	 Qã Q– CX"'.
Gi-nzyu-zie-li-dao nurtured flocks of sheep.

W" JÁ Qã Câ CX'Á,
who nurtured herds of cattle,

X™ L	 Cµ SÝ KÝ Xß L	 Qã Câ CX').
Zie-lao-no-syu-gyu-zyu-lao nurtured herds of cattle.

10 X™ L	 Cµ SÝ KÝ Xß L	 Lœ VÏ L� Eš CWƒ,
Zyu-lao-no-syu-gyu-zyu-lao people livestock drove,
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CWƒ Câ CX'Á Qã CD¿ T¢.
drove herds of cattle nurtured within flat land,

K� CXÝ X™ L� T	 Lœ VÏ L� Eš CWƒ,
Gi-nzyu-zie-li-dao people livestock drove,

CWƒ Q– CX"' Qã CD¿ CD—.
drove flocks of sheep nurtured within plain.

K� CXÝ X™ L� T	 X™ L	 Cµ SÝ KÝ Xß L	 E«,
Gi-nzyu-zie-li-dao Zie-lao-no-syu-gyu-zyu-lao planted,

15 E« X'» T	 P– LÏ D� CD¿ T¢.
planted cotton at within flat land.

K� CXÝ X™ L� T	 X™ L	 Cµ SÝ KÝ Xß L	 Y),
Gi-nzyu-zie-li-dao Zie-lao-no-syu-gyu-zyu-lao made,

Y) VÓ L¢ JÁ XÀ D� CD¿ CD—.
made fields paddy fruitful at within plain.

Mµ J) CD	 Eª T� V	 S¡,
pained Ruling Race heart,

    J) CD	 Eª T� V	 CD· Cƒ T�,
Ruling Race together admired,

20 J) CD	 Eª T� V	 T'ß TÍ XÁ TÍ Dµ D�    T‚
Ruling Race led out retainers soldiers to come

CT	.
fight.

K� CXÝ X™ L� T	 X	 JÁ T�,
Gi-nzyu-zie-li-dao dwell not get,

K� CXÝ X™ L� T	 CD˜' Eœ PÔ.
Gi-nzyu-zie-li-dao sought way flee.

X™ L	 Cµ SÝ KÝ Xß L	 X	 JÁ XÃ,
Zie-lao-no-syu-gyu-zyu-lao dwell not continue.

X™ L	 Cµ SÝ KÝ Xß L	 CD˜' Eœ M	.
Zie-lao-no-syu-gyu-zyu-lao sought way go.
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25 K� CXÝ X™ L� T	 Mƒ PÔ L· JÁ CŸ X·,
Gi-nzyu-zie-li-dao did flee come until reached,

X· CD— K	 CD— SÁ S          W) CD—   CTœ,
reached tract of land plain wild peppers plain long,

K� CXÝ X™ L� T	 D¿ P� L× JÁ Eª M•    EŸ,
Gi-nzyu-zie-li-dao turned round observe thus,

M• D� L	 K� E− W) C¡ L	.
observe at city Gi-jiai great city.

K� CXÝ X™ L� T	 E') E') Qƒ,
Gi-nzyu-zie-li-dao grieved oh,

30 E') K� CXÝ X™ L� T	 E'‰ C© E'‰      PÝ
grieved Gi-nzyu-zie-li-dao place sit place sleep

Z  CTÎ CX) Qƒ,
under sky blue oh,

K� CXÝ X™ L� T	 Y� X¡ Y� M) JÁ CW× CE"' EŸ.
Gi-nzyu-zie-li-dao tears went pouring down thus.

X™ L	 Cµ SÝ KÝ Xß L	 M) PÔ L· JÁ CŸ
Zie-lao-no-syu-gyu-zyu-lao did flee come until

X·,
reached,

X· CD— K	 CD— K· A‘ W) CD— B”.
reached tract of land plain walnuts plain wide.

X™ L	 Cµ SÝ KÝ Xß L	 D¿ P� L× JÁ Eª M•   EŸ,
Zie-lao-no-syu-gyu-zyu-lao turned round observe thus,

35 M• D� L	 K� E− D�  L� P� L· L�    'CÍ
observe at city Gi-jiai to circular like sun

T‚.
come.

X™ L� Cµ SÝ KÝ Xß L	 X’ L· E'),
Zie-lao-no-syu-gyu-zyu-lao able come grieve,
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E') X™ L	 Cµ SÝ KÝ Xß L	 E'‰     C©    E'‰
grieved Zie-lao-no-syu-gyu-zyu-lao place sit place

JD Z¡ CTÎ IÌ' EŸ,
rise under sky clear thus,

X™ L	 Cµ SÝ KÝ Xß L	 Y� X¡ Y� M) JÁ CW× CA·.
Zie-lao-no-syu-gyu-zyu-lao tears went dripping.

X™ L	 Cµ SÝ KÝ Xß L	 CD· K� CXÝ X™ L� D	
Zie-lao-no-syu-gyu-zyu-lao with Gi-nzyu-zie-li-dao

40 Lƒ Mƒ L· JÁ CŸ X·,
then did come until reached,

X· CTÎ CEÁ W) CD— B” Qƒ,
reached Ndu-nzhi the plain wide oh,

X· CTÎ CEÁ CTÍ W) T¶ S¡ .
reached Ndu-nzhi mountain ranges high.

X™ L	 Cµ SÝ KÝ Xß L	 CD· K� CXÝ X™ L� T	
Zie-lao-no-syu-gyu-zyu-lao with Gi-nzyu-zie-li-dao

Y) CTÍ VÏ VÏ JÁ M• WÕ.
acquiesced not observe back.

45 CTÎ T� CTÎ TÑ MÑ,
sky get sky constantly,

X™ L	 Cµ SÝ KÝ Xß L	 CD· K� CXÝ X™ L� T	
Zie-lao-no-syu-gyu-zyu-lao with Gi-nzyu-zie-li-dao

Lƒ Mƒ L· JÁ CŸ X·,
then did come until reached,

X· AH K� DŒ' XD' L· L� PŸ Q·    L·
reached river Gi-trao spouting come foaming come

W´' VÑ,
hole rock,

X· AH MŸ L¢ CAß L� PŸ Q· L· 'CÍ
reached river Mi-lie flowing foaming come sun

CXÕ EŸ.
setting thus.



M238TX 5

50 AH K� DŒ' AH MŸ L¢ Y) E¯,
river Gi-trao river Mi-lie two courses,

JÁ Xß AH K� E¯ A) T� W	 D�.
met together river Gi-jiai go to back mountain.

K� CXÝ X™ L� T	 CD· X™ L	 Cµ SÝ KÝ Xß L	
Gi-nzyu-zie-li-dao with Zie-lao-no-syu-gyu-zyu-lao

Lƒ Mƒ L· JÁ CŸ X·,
then did come until reached,

X· MÍ Xß L	 PÕ PÕ Xß L	 CT'¡ Qƒ.
reached Mu-zyu-lao Bw-bw-zyu-lao region oh.

55 EŸ KÏ X™ L	 Cµ SÝ KÝ Xß L	 CD·
thus was Zie-lao-no-syu-gyu-zyu-lao with

K� CXß X™ L� T	
Gi-nzyu-zie-li-dao

Lƒ Mƒ L· JÁ CŸ X·,
then did come until reached,

X· MÍ Xß L	 PÕ PÕ Xß L	 CT'�         EŸ.
reached Mu-zyu-lao Bw-bw-zyu-lao neighbourhood thus.

X™ L	 Cµ SÝ KÝ Xß L	 CD· K� CXÝ X™ L� T	
Zie-lao-no-syu-gyu-zyu-lao with Gi-nzyu-zie-li-dao

CWƒ Q– CX"' Câ CX'Á L·
drove flocks of sheep herds of cattle come

K� B” Qƒ,
great distance oh,

60 LD Q– CX"' Câ CX'Á L·
chased flocks of sheep herds of cattle come

K� A� EŸ.
from far thus.

X™ L	 Cµ SÝ KÝ Xß L	 CD· K� CXÝ X™ L� T	
Zie-lao-no-syu-gyu-zyu-lao with Gi-nzyu-zie-li-dao

JÁ Eª EH,
spoke,
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E• CE² E• Lµ CÏ,
raised mouth raised lips asked,

W'Õ CE² W'Õ Lµ HŸ EŸ,
opened mouth opened lips said thus,

MÍ Xß L	 PÕ PÕ XÝ L	 BŒ TÏ BŒ D� X	 Qã
Mu-zyu-lao Bw-bw-zyu-lao hills sufficient pasture

Q– X	            Qã Câ.
sheep sufficient pasture cattle.

65 MÍ Xß L	 PÕ PÕ Xß L	 JÁ Eª EH,
Mu-zyu-lao Bw-bw-zyu-lao spoke,

K· X™ L	 Cµ SÝ KÝ Xß L	 CD·
caused Zie-lao-no-syu-gyu-zyu-lao with

K� CXÝ X™ L� T	
Gi-nzyu-zie-li-dao

WÕ Q– CX"' Câ CX'Á D'�,
take back flocks of sheep herds of cattle from,

D'� MÍ Xß L	 PÕ PÕ Xß L	 BŒ TÏ BŒ D� LÝ LÝ
from Mu-zyu-lao Bw-bw-zyu-lao hills to and fro

Qã.
pasturing.

X™ L	 Cµ SÝ KÝ Xß L	 CD· K� CXÝ X™ L� T	
Zie-lao-no-syu-gyu-zyu-lao with Gi-nzyu-zie-li-dao

70 E• CE² E• Lµ T�,
raised mouth raised lips answered,

M) Q– CX"' Câ CX'Á D	,
take flocks of sheep herds of cattle come together,

D	 D� MÍ Xß L	 PÕ PÕ Xß L	 BŒ TÏ BŒ D�
come together at Mu-zyu-lao Bw-bw-zyu-lao hills

LÝ LÝ Qã.
to and fro pasturing.

MÍ Xß L	 PÕ PÕ Xß L	 JÁ Eª EH,
Mu-zyu-lao Bw-bw-zyu-lao spoke,
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E• CE² E• Lµ W'Ñ EŸ,
raised mouth raised lips instructed thus,

75 K· X™ L	 Cµ SÝ KÝ Xß L	 CD·
caused Zie-lao-no-syu-gyu-zyu-lao with

K� CXÝ X™ L� T	 D	,
Gi-nzyu-zie-li-dao come together,

D	 D� AH K� DŒ' AH MŸ L¢    W)
come together at river Gi-trao river Mi-lie the

H” É' Qƒ.
valleys winding oh.

EŸ K� M· CDƒ.
thus ended.
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